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บทน�ำ

	 เดี๋ยวนี้หลาย  ๆ คนก็อยากอ่าน อยากพูด อยากเข้าใจภาษา

ญี่ปุ ่น ซึ่งในปัจจุบันนี้โอกาสก็เปิดให้เราได้ติดต่อสื่อสารกับคนในชาตินี้

เพิ่มขึ้นด้วย ไม่ว่าจะเป็นการท่องเที่ยวที่เราสามารถเดินทางไปยังประเทศ

ญี่ปุ ่นได้สะดวกและง่ายกว่าเมื่อก่อน และยังมีการลงทุน การท�ำงาน

ร่วมกันระหว่างคนไทยกับคนญี่ปุ ่นที่หลั่งไหลเข้ามายังประเทศไทยเรา

มากมาย   แล้วยิ่งกับบางคนที่หลงใหลไปกับเสน่ห์ของคนญี่ปุ ่น ไม่ว่า

จะเป็นศิลปวัฒนธรรม  สิ่งของต่าง  ๆ ที่ดูแล ้วรู ้สึกว ่า ท�ำไม๊ ท�ำไม

มันช่างดูเป็นญี่ปุ ่นจัง แล้วจะไม่ศึกษาภาษานี้ได้อย่างไร !

	 หนังสือเล่มนี้ได้รวบรวมประโยคการพูดในรูปแบบต่าง ๆ ไว้ให้

คุณเลือกน�ำไปใช้ได้ตามความต้องการ แต่ก่อนที่จะไปเรียนรู้รูปประโยค

แบบต่าง ๆ เราควรมาดูลักษณะตัวอักษรของชาวญี่ปุ่นที่มีตัวอักษรเป็น

ของชาวญี่ปุ่นเอง นั่นก็คือ ฮิระงะนะ และ คะตะคะนะ และตัวอักษร

คันจิที่ประยุกต์มาจากตัวอักษรของจีนแล้วน�ำมาปรับให้เข้ากับการใช้ของ

ตัวเอง

	 ผู ้เขียนได้สอดแทรกตัวคันจิแบบง่าย  ๆ ให้ผู ้ที่สนใจอยากรู ้ได้

ลองศึกษาความเก๋ไก๋ของตัวคันจิไว้ในประโยค โดยจะมีตัวอักษรฮิระงะนะ

ก�ำกับเสียงอ่านไว้ เช่น

	 わたし	 す

私は   あなたが    好きです。
watashiwa anataga sukidesu

(วะตะชิวะ อะนะตะงะ สุคิเดส)
ฉันชอบคุณ
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あ	ア	 か	カ	 さ	サ	 た	タ	 な	ナ	 は	 ハ	 ま	マ	 や	ヤ	 ら	 ラ	わ	 ワ
	 a	 ka	 sa	 ta	 na	 ha	 ma	 ya	 ra	 wa
	 อะ	 คะ	 สะ	 ทะ	 นะ	 ฮะ	 มะ	 ยะ	 ระ	 วะ
い	 イ	 き	キ	 し	シ	 ち	チ	 に	ニ	 ひ	 ヒ	 み	ミ	 	 	 り	 リ	を	 ヲ
	 i	 ki	 shi	 chi	 ni	 hi	 mi		  ri	 o/wo
	 อิ	 คิ	 ชิ	 จิ	 นิ	 ฮิ	 มิ	     	 ริ     โอะ
う	 ウ	 く	ク	 す	ス	 つ	ツ	 ぬ	ヌ	 ふ	 フ	 む	ム	 ゆ	ユ	 る	 ル	ん	 ン

	 u	 ku	 su	 tsu	 nu	 fu	 mu	 yu	 ru	 n
	 อุ	 คุ	 สุ	 สึ	 นุ	 ฟุ	 มุ	 ยุ	 รุ	 อึ้น
え	 エ	 け	ケ	 せ	セ	 て	テ	 ね	ネ	 へ	 ヘ	 め	メ	  	  	 れ	 レ	
	 e	 ke	 se	 te	 ne	 he	 me	  	  re
	 เอะ	 เคะ	 เสะ	 เทะ	 เนะ	 เฮะ	 เมะ		  เระ
お	 オ	 こ	コ	 そ	ソ	 と	ト	 の	ノ	  ほ	  ホ	 も	モ	 よ	ヨ	 ろ	 ロ	
	 o	 ko	 so	 to	 no	 ho	 mo	 yo	 ro
	 โอะ	 โคะ	 โสะ	 โทะ	 โนะ	 โฮะ	 โมะ	 โยะ	 โระ

あさ	 asa (อะสะ)	 ตอนเช้า	

くつ	 kutsu (คุสึ)	 รองเท้า

おかね	 okane (โอะคะเนะ)	 เงิน	

อ่
าน

ลง
ด้
าน

น
ี้

ฮิระงะนะ   คะตะคะนะ
ตัวอ่านภาษาอังกฤษ
ตัวอ่านภาษาไทย

ตัวอักษรและ
การอ่านออกเสียง
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พูดญี่ปุ่น เก่งเว่อร์ !6

かぎ	 kagi (คะงิ)	 กุญแจ

くだもの	 kudamono (คุดะโมะโนะ)	 ผลไม้

こども	 kodomo (โคะโดะโมะ)	 เด็ก	

	 นอกจากเสียงตามตัวอักษรแล้ว การเพิ่มเสียงโดยใช้สัญลักษณ์ 

เท็น เท็น (  ) และ มารุ ( 
 ) เป็นการเพิ่มเสียงให้มากขึ้นเสียงจะออก

มาแนวขุ่นๆ ในคอ

อ่
าน

ลง
ด้
าน

น
ี้

  が	 	   ガ	 	   ざ	 	  ザ	 	  だ	 	 ダ	 	 ば	       バ	         ぱ	       パ

  ぎ	  ギ	 じ	 ジ	 ぢ	 ヂ	 び	 ビ	 ぴ	 ピ

ぐ	 グ	 ず	 ズ	 づ	 ヅ	 ぶ	 ブ	 ぷ	 プ

げ	 ゲ	 ぜ	 ゼ	 で	 デ	 べ	 ベ	 ぺ	 ペ

  ご	 ゴ	 ぞ	 ゾ	 ど	 ド	 ぼ	 ボ	 ぽ	 ポ

ga
งะ

gi
งิ

gu
งุ

ge
เงะ

go

โงะ

za
ซะ

ji
จิ

zu
ซุ

ze
เซะ

zo

โซะ

da
ดะ

ji
จิ

zu
ซึ

de
เดะ

do

โดะ

ba
บะ

bi
บิ

bu
บุ

be
เบะ 

bo

โบะ 

pa
พะ

pi
พิ

pu
พุ

pe
 เพะ

po

โพะ
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บทน�ำ 7

	 เสียงที่ออกมาในแนวผสมตัวอักษร (อันนี้จะยากซะหน่อยส�ำหรับ

การอ่านออกเสียงในภาษาไทย) 

    อิ + 	อะ 		
	 = เอียะ

	 き(คิ) + や(ยะ) 	
	 = เคียะ

	 き(คิ) + ゆ(ยุ) 	
	 = คิยุ (คิว)*

	 き(คิ) + よ(โยะ) 
	 = คิโยะ(เคียว)*

ตารางนี้จะออกเสียงคล้ายกับ

เสียงสระผสมของไทย เช่น

หมายเหตุ

*ออกเสียงสั้นๆ 

อ่
าน

ลง
ด้
าน

น
ี้

きゃ	キャ	しゃ	 シャ	 ちゃ	チャ	にゃ ニャ	ひゃ	 ヒャ	みゃ	ミャ	りゃ	リャ

	 kya	 sha	 cha	 nya	 hya	 mya	 rya
	 เคียะ	 ชะ	 ฉะ	 เนียะ	 เฮียะ	 เมียะ		 เรียะ
きゅ	キュ	しゅ	 シュ	ちゅ	 チュ	にゅ	 ニュ	ひゅ	ヒュ	みゅ	ミュ	りゅ	リュ

	 kyu	 shu	 chu	 nyu	 hyu	 myu	 ryu
	 คิว	 ชุ	 ฉุ	 นิว	 ฮิว	 มิว		
きょ	キョ	しょ	 ショ	ちょ	 チョ	にょ	ニョ	  ひょヒョ	みょ	ミョ	りょ	リョ
	 kyo	 sho	 cho	 nyo	 hyo	 myo	 ryo
	 เคียว	 โชะ	 โฉะ	 เนียว	 เฮียว	 เมียว	    เรียว
ぎゃ	ギャ	じゃ	 ジャ	 びゃ	ビャ	ぴゃ	 ピャ		 				  

	 gya	 jya	 bya	 pya
	 เกียะ	 จะ	 เบียะ	 เพียะ				  
ぎゅ	ギュ	じゅ	 ジュ	 びゅ	ビュ	 ぴゅ	 ピュ

	 gyu	 jyu	 byu	 Pyu
	 กิว	 จุ	 บิว	 พิว				  
ぎょ	ギョ	じょ	 ジョ	 びょ	ビョ	 ぴょ	ピョ				   		

	 gyo	 jyo	 byo	 pyo				  
	 เกียว	 โจะ	 เบียว	 เพียว	

ริว
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พูดญี่ปุ่น เก่งเว่อร์ !8

	 ตัวอักษร ん (อึ้น) เป็นตัวสะกดวางไว้หลังตัวอักษรอื่นๆ ใช้ขึ้นต้น

ประโยคไม่ได้ ออกเสียงเป็น 3 แบบคือ ง, ม, น

	 ส่วนใหญ่ตัวอักษรญี่ปุ ่นเป็นเสียงสั้นออกเสียงจังหวะเดียว แต่จะมี

การเพิ่มเสียงให้ยาวได้โดยการวางตัวอักษรเสียง あ (อะ)、い   (อิ)

う   (อุ) เพื่อเพิ่มเสียงให้ยาวขึ้น

	 การออกเสียงตัวสะกด หรือ เสียงซ้อนตัวอักษร つ (สึ) ที่เป็น

ตัวเล็ก จะใช้เป ็นตัวสะกดของตัวอักษรข้างหน้าโดยออกเสียงเป็นตัว

k, s, t หรือ p ตามเสียงตัวอักษรที่ตามมา

ほん	 hon (ฮง)	 หนังสือ

おんな	 onna (อนนะ)	 ผู้หญิง

パン	 pan (พัง)	 ขนมปัง	

おかあさん	 okaasan (โอะก้าซัง)	 คุณแม่

とけい	 tokei (โทะเค)	 นาฬิกา

こうえん	 kouen (โคเอ็น)	 สวนสาธารณะ	

けっこん	 kekkon (เค๊คค๊อง)	 แต่งงาน

きっぷ	 kippu (คิปปุ)	 ตั๋ว

ベット	 betto (เบ็ทโตะ)	 เตียงนอน

ตวั
อย
า่ง
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 เมือ่เราพบเจอกับคนที่รูจัก หรืออยากจะรูจักก็ตองมีการทักทาย

และแนะนําตัวกันเปนธรรมดา สําหรับคนญี ่ปุ นแลว เขาจะโคงคํานับ

ประกอบการทักทายกัน สวนเขาจะพูดจะทักจะถามกันแบบไหนบาง เดี๋ยว

เราไปดูกัน

ÁÒ·Ñ¡·ÒÂ¡Ñ¹

ÊÇÑÊ´Õ¤‹Ð 

ปยะเพ็ญ อูกําธร

ÂÔ¹´Õ·Õ èä´ŒÃÙ Œ¨Ñ¡¤‹Ð

ãªŒ
µÍ¹
àªŒÒ

¡ÒÃ·Ñ¡·ÒÂ¡Ñ¹µÒÁª‹Ç§àÇÅÒ¢Í§ªÒÇ­ Õ è»Ø †¹

おはようございます。

ohayougozaimasu
(âÍÐÎÐâÂâ¡Ðä«ÁÑÊ)

ÍÃØ³ÊÇÑÊ´Ôì

ÊÇÑÊ Ṍ¨ ŒÒ !

おはようございます。ÍÃØ³ÊÇÑÊ´Ôì

º··Õè
คุยกันไปเรื ่อย ๆคุยกันไปเรื ่อย ๆ
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ãªŒ
¡‹Í¹
à¢ŒÒ
¹Í¹

ãªŒ
àªŒÒ
¶Ö§
à·ÕèÂ§

ãªŒ
º‹ÒÂ
¶Ö§
¤íèÒ

¾Ù´ÞÕ è»† Ø¹ à¡‹§àÇ‹ÍÃ� !10

おやすみなさい。
oyasuminasai
(âÍÐÂÐÊØÁÔ¹Ðä«) 

ÃÒµÃÕÊÇÑÊ´Ôì

おやすみなさい。

ÊÇÑÊ´Õ

ÊÇÑÊ´Õ¤‹Ð

ÃÒµÃÕÊÇÑÊ´Ôì

今日は。
konnichiwa
(¤Í¹¹Ô¨ÔÇÐ)

ÊÇÑÊ´Õ (ใชทักทายกันในชวงเชา
ถึงชวงเที่ยง)

こんにち

こん ばん

今晩は。
konbanwa
(¤ÍÁºÑ§ÇÐ)

ÊÇÑÊ´Õ
(ใชทักทายกันในชวงบาย

ถึงกลางคืน)

 今晩は。
こん ばん

今日は 。
こんにち
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º··Õè 1 : ¤ØÂ¡Ñ¹ä»àÃ× èÍÂ æ 11

¡ÒÃàÃÕÂ¡ãËŒÍÕ¡½†ÒÂËÑ¹ÁÒÊ¹ã¨àÃÒ¹Õè  æ Ê¹ã¨©Ñ¹Ë¹‹ÍÂ

すみません。
sumimasen
(ÊØÁÔÁÐà«ç¹)

¢Íâ·É¹Ð¤ÃÑº/¹Ð¤Ð
(เรียกแบบสุภาพ ใชไดทุก

สถานการณ)

みんなさん。
minnasan
(ÁÔ¹¹Ð«Ñ§)
·Ø¡ æ ¤¹

(เรียกทุกคนที่อยู ณ ที่นั้น)

あのう。
anou
(ÍÐâ¹)

ãªŒàÃÕÂ¡¤¹·ÕèäÁ‹ÃÙ Œ¨Ñ¡¡Ñ¹ãËŒËÑ¹ÁÒ

ねえねえ！
neenee
(à¹Œà¹Œ)

Hey ! (เรียกแบบกันเอง หรือเรียก
คนอายุนอยกวา)

おおい。
ooi
(âÍÂ)

Hey !/àÎŒÂ !
(สวนใหญสามีใชเรียกภรรยา)

すみません。

âÍ�Ð ! 
¾Ç¡Í‹Ò¹¿ÃÕ !

wow !

ตวั
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¾Ù´ÞÕ è»† Ø¹ à¡‹§àÇ‹ÍÃ� !12

しばらくですね。
shibarakudesune
(ªÔºÐÃÐ¤Øà´Êà¹Ð)

äÁ‹ä´Œà¨Í¡Ñ¹µÑé§¹Ò¹à¹ÍÐ

おおきくなってたね。
ookikunattetane
(âÍ¤Ô¤Ø¹ÑµàµÐµÐà¹Ð)
âµ¢Öé¹àÂÍÐàÅÂà¹ÍÐ 

(ทักทายเด็กเล็กที่ไมไดเจอกันนาน) 

おひさしぶり。
ohisashiburi
(âÍÐÎÔÊÐªÔºØÃÔ)

äÁ‹ä´Œà¨Í¡Ñ¹µÑé§¹Ò¹ 
(คิดถึงจัง)

ねえねえ！

おひさしぶり。

ÍÐäÃÅØ§ !

äÁ‹ä´Œà¨Í¡Ñ¹µÑé§¹Ò¹à¹ÍÐ !

¤íÒ·Ñ¡·ÒÂÊíÒËÃÑº¤¹·Õè¹Ò¹  æ 
à¨Í¡Ñ¹·Õ

äÁ ‹ à¨Í¡Ñ¹¹Ò¹àÅÂ¹Ð !
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º··Õè 1 : ¤ØÂ¡Ñ¹ä»àÃ× èÍÂ æ 13

¤íÒ·Ñ¡·ÒÂ·Õ èá½§¡ÒÃ¶ÒÁ·Ø¡¢�ÊØ¢
¢Í§¡Ñ¹áÅÐ¡Ñ¹

à» š¹ä§ ÊºÒÂ´ÕäËÁ ? 

げんきですか。
genkidesuka 
(à¡ç§¤Ôà´Ê¡Ð)

どうですか？
doudesuka
(â´à´Ê¡Ð)

いかかですか？
ikakadesuka 
(ÍÔ¤Ð¤Ðà´Ê¡Ð)

ÊºÒÂ´ÕäËÁ ?

à»š¹ÍÂ‹Ò§äÃºŒÒ§  
(ใชในความหมายที่วามีเรื่องราว

อะไรเกิดขึ้นในชีวิตบาง)

à»š¹ÍÂ‹Ò§äÃºŒÒ§ ? 
(ใชถามในเรือ่งอารมณ

ความรูสึกวาเปนอยางไร)

à»š¹ÍÂ‹Ò§äÃºŒÒ§ ?
(คําสุภาพของ どうですか？)

ä»¡Ô¹¢ŒÒÇ¡Ñ¹ÁÑéÂ

ä»¤‹Ð

何かあった！
nanikaatta
(¹Ò¹Ô¡ÐÍÑµµÐ)

なに

げんきですか。

 てん き

いい天気ね 。

 はん た

ご飯食べた？

ตวั
อย
า่ง



¾Ù´ÞÕ è»† Ø¹ à¡‹§àÇ‹ÍÃ� !14

á¹Ð¹íÒµÑÇàÍ§

ÍÒ¡ÒÈ´Õ¨Ñ§àÅÂà¹ÍÐ

·Ò¹¢ŒÒÇËÃ×ÍÂÑ§ ?

ÁÒ·íÒ¤ÇÒÁÃÙ Œ¨Ñ¡¡Ñ¹

 ประโยคนี้คุณสามารถใชเปนประโยคเริ่มสําหรับการแนะนําตัวเอง 

แตถาคุณไดยินประโยคที ่วา

いい天気ね。
iitenkine
(ÍÕà·ç§¡Ôà¹Ð)

てん  き

 

ご飯食べた？
gohantabeta
(â¡ÐÎÑ§·ÐàºµÐ)

はん た

 わたし じ こ しょう かい

私は   自己 紹 介を   しましょう。
watashiwa jikoshoukaio shimashou

(ÇÐµÐªÔÇÐ ¨Ôâ¤Ðâªä¤âÍÐ ªÔÁÐâª)
¢Íá¹Ð¹íÒµÑÇàÍ§¹Ð¤ÃÑº

ตวั
อย
า่ง
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 はじ わたし だい がく せん せい

始めまして   私は  ジョで す。大学の   先生です。
 ねが

どうぞよろしく   お願いします。

hajimemashite watashiwa jodesu 
daigakuno senseidesu

douzoyoroshiku onegaishimasu
(ÎÐ¨ÔàÁÐÁÐªÔàµÐ ÇÐµÐªÔÇÐ â¨à´Ê 

ä´§Ð¤Øâ¹Ð à«ç¹à«à´Ê
â´â«ÐâÂÐâÃÐªÔ¤Ø âÍà¹Ðä§ªÔÁÑÊ)

ÂÔ¹´Õ·Õèä´ŒÃÙ Œ¨Ñ¡¤ÃÑº ¼Áª×èÍ â¨ à»š¹ ÍÒ¨ÒÃÂ�ÁËÒÇÔ·ÂÒÅÑÂ
½Ò¡à¹×éÍ½Ò¡µÑÇ´ŒÇÂ¤ÃÑº

 นั ่นหมายความวาใครคนนั ้นเขาอยากรู จักคุณ  แถมเปนแบบ

ทางการซะดวย ซึ ่งคุณเองก็สามารถแนะนําตัวคุณเองไดจากประโยค

ตอไปนี้

 じ こ しょう かい ねが

自己 紹 介を    お願いします。
jikoshoukaio onegaishimasu

(¨Ôâ¤Ðâªä¤âÍÐ âÍà¹Ðä§ªÔÁÑÊ)
¡ÃØ³Òá¹Ð¹íÒµÑÇ´ŒÇÂ¤‹Ð

ตวั
อย
า่ง
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ºÍ¡¡Å‹ÒÇª× èÍ¹ÒÁÊ¡ØÅ

 わたし　
  私は   ピヤペン   ウカムトンです。

watashiwa piyapen ukamutondesu
(ÇÐµÐªÔÇÐ »�ÂÐà¾çÞ ÍÙ‹¡íÒ¸Ãà´Ê)

©Ñ¹ª×èÍ »�ÂÐà¾çÞ ÍÙ‹¡íÒ¸Ã¤‹Ð

ピヤペンです。
piyapendesu
(»�ÂÐà¾çÞà´Ê)
»�ÂÐà¾çÞ¤‹Ð

 わたし  な まえ 

私の   名前は   ピヤペンです。
watashino namaewa piyapendesu
(ÇÐµÐªÔâ¹Ð ¹ÐÁÐàÍÐÇÐ »�ÂÐà¾çÞà´Ê)

 
ピヤペンと   呼んでください。
piyapento yondekudasai
(»�ÂÐà¾çÞâµÐ Â¹à´Ð¤Ø´Ðä«)

ピヤペン   ウカムトンと   いいます。
piyapen ukamutonto iimasu

(»�ÂÐà¾çÞ ÍÙ‹¡íÒ¸ÃâµÐ ÍÕÁÑÊ)

ã¤Ã¶ÒÁÂÐ ?

´Ô©Ñ¹ª×èÍ »�ÂÐà¾çÞ¤‹Ð

àÃÕÂ¡©Ñ¹Ç‹Ò 
»�ÂÐà¾çÞ¤‹Ð

ª×èÍ »�ÂÐà¾çÞ ÍÙ‹¡íÒ¸Ã¤‹Ð 
(ใชบอกชื่อตัวเอง

อยางสุภาพ)

よ

 よ

ピヤペンと   呼んでください。

ตวั
อย
า่ง
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 わたし  もう

私 は   ピヤペン   ウカムトンと   申します。

watashiwa piyapen ukamutonto moushimasu
(ÇÐµÐªÔÇÐ »�ÂÐà¾çÞ ÍÙ‹¡íÒ¸ÃâµÐ âÁªÔÁÑÊ)

´Ô©Ñ¹ª×èÍ »�ÂÐà¾çÞ ÍÙ‹¡íÒ¸Ã¤‹Ð
(ใชบอกชื่อตัวเองอยางสุภาพ)

 ถาเพิ ่งเจอกันเปนครั ้งแรก หรือ

การเรียกแบบเปนทางการ ใหเกียรติกับอีก

ฝาย คนญี่ปุ นจะเรียกนามสกุลของอีกฝ าย 

ไมนิยมเรียกชื ่อตัว หรือชื ่อจริง แตถาเปน

คนที ่สนิทสนมคุ นเคยกัน เปนเพื ่อนสมัย

เรียน เปนคนทีรู่ จักกันมานาน หรือวาอีก

ฝ ายอนุญาตก็สามารถเรียกชื ่อจริงของอ ีก

ฝ ายได

.. !! ..

àÃ×èÍ§

¹‹ÒÃÙŒ

ตวั
อย
า่ง
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ºÍ¡¡Å‹ÒÇÍÒÂØáÅÐÊÑ ªÒµÔ

  わたし に じゅういっさい

私は     二十一歳 です。
watashiwa nijuuissaidesu

(ÇÐµÐªÔÇÐ ¹Ô¨ÙÍÔÊä«à´Ê)

 わたし じん 

私は   イギリス人です。
watashiwa igirisujindesu

(ÇÐµÐªÔÇÐ ÍÔ¡ÔÃÔÊØ¨Ô¹à´Ê)

 わたし き

私は    アメリカから    来ました。
watashiwa amerikakara kimashita

(ÇÐµÐªÔÇÐ ÍÐàÁÐÃÔ¤Ð¤ÐÃÐ ¤ÔÁÐªÔµÐ)

 わたし ちゅう ごくじん

私は    中 国 人    じゃありません。
watashiwa chuugokujin jaarimasen

(ÇÐµÐªÔÇÐ ªÙâ¡¤Ø¨Ô¹ ¨ÐÍÐÃÔÁÐà«ç¹)

©Ñ¹ÍÒÂØ 21 »‚

¼Áà»š¹
¤¹ÍÑ§¡ÄÉ¤ÃÑº

©Ñ¹ÁÒ¨Ò¡
»ÃÐà·ÈÍàÁÃÔ¡Ò¤‹Ð

©Ñ¹äÁ‹ãª‹¤¹¨Õ¹

 わたし じん

 私は   イギリス人です。

  わたし    き

私は    アメリカから    来ました。

わたし  ちゅう ごくじん

 私は    中 国 人
じゃありません。

ตวั
อย
า่ง
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